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NEWSCOPE   
龍騰文化全球資訊網：http://www.lungteng.com.tw（本刊物同步刊載於龍騰文化全球資訊網，歡迎教師、同學下載）
National News
Taipei International Flora Exposition Gets Underway
he five-and-half-month-long Taipei International Flora Expo celebrated its opening day on November 6th 　(1)　 an electrifying firework display and performances by some of Taiwan’s top entertainers. This is just the seventh time the event 　(2)　 in Asia and the first time here in Taiwan.  Organizers claim that the expo will give Taiwan an opportunity to show the rest of the world the advances it has made
　(3)　 the fields of horticulture and biotechnology.  

The 　(4)　 ceremony was held in the morning, and throughout the day an estimated 40,000 visitors braved the poor weather to check out the various pavilions and displays.  In the evening, attendees 　(5)　1
performances by dancer Sheu Fang-yi, pop singer Lin Yu-chun, and the world-renowned Cloud Gate Dance Theater group.  　(6)　 these performances was a record-breaking hour long fireworks extravaganza along the Keelung River. The pyrotechnic show 　(7)　 approximately 110,000 rockets in total, and included special displays by teams from the U.K., Italy, Spain, Sweden and Taiwan.  An estimated 420,000 people were in attendance for the demonstration which cost just under US$400,000, according to the Taipei city government. 

The exposition grounds, which include 14 separate exhibition halls, are spread over an area of almost 92 hectares in the heart of the city 　(8)　 in the suburbs.  The concept behind this was to 　(9)　 metropolitan Taipei 　(9)　 a green city.  As a result, it is hoped that visitors will be inspired to embrace a greener lifestyle. The event 　(10)　 last until April 25th of next year and organizers expect up to eight million tourists to visit the city in order to take in the event.
(Cloze
　　 1.
(A) for
(B) with
(C) in
(D) on

　　 2.
(A) has held
(B) has been held
(C) holds
(D) is holding

　　 3.
(A) in
(B) on
(C) at
(D) to

　　 4.
(A) grandly open
(B) grand opening
(C) grand open
(D) grandly opened

　　 5.
(A) were treated
(B) treated
(C) were treated to
(D) treated to

　　 6.
(A) Followed
(B) By following
(C) Being followed
(D) Following

　　 7.
(A) has been featured
(B) was featured
(C) has featured
(D) featured
　　 8.
(A) along with
(B) more than
(C) except for
(D) rather than

　　 9.
(A) provide…with
(B) take…in
(C) turn…into
(D) put…on

　　10.
(A) is scheduled to
(B) is supposed to
(C) intends to
(D) means to
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( Vocabulary and Idioms
[image: image2.emf]
( Patterns
The exposition grounds, which include 14 separate exhibition halls, are spread over an area of almost 92 hectares in the heart of the city rather than in the suburbs.

(1) rather than 單獨使用時，意思則為「而不是」，這時的意思與  instead of 相似。

．She bought a pair of shoes rather than a dress at the department store.

　　（她在百貨公司買了一雙鞋，而不是洋裝。）
．They went to bed early instead of going out last night.
　　（他們昨天晚上很早就睡覺而沒有出門。）
(2) rather than 與would 連用時，意思為「寧可……也不願……」。
．I would rather stay single than marry a person that I don’t love.
　　（我寧可保持單身也不願意和一個我不愛的人結婚。）
 ( Translation
臺北國際花博隆重登場
期五個半月的臺北國際花卉博覽會，在十一月六日以激動人心的煙火表演及臺灣頂尖藝人的演出來慶祝開幕日。此項博覽會是在亞洲第七次同時也是在臺首次的舉行。主辦單位表示花博給臺灣一個向全世界展示他在園藝以及生物科技這些領域進步的機會。

盛大的開幕儀式是在上午舉行，而一整天估計有四萬名遊客不畏天氣的惡劣，仍然造訪不同的展覽館及展示場。在傍晚，參觀的民眾更享受舞者許芳宜、流行歌手林育羣，以及世界知名雲門舞集的表演。在表演之後則是一項破紀錄、沿著基隆河長達一小時的煙火盛況。煙火秀以總共約有十一萬發煙火為特色，且包含了來自英國、義大利、西班牙、瑞典以及臺灣等團體的特殊表演。根據臺北市政府表示，估計有四十二萬民眾觀看這項花費近四十萬美元的煙火秀。

這項博覽會的展覽場地包括有十四個不同的展覽館，其腹地面積涵蓋市中心而非郊區，共約九十二公頃。在這項活動背後的概念，是要將臺北都會變成一個綠色城市。因此，遊客也將會被啟發而能擁有一個更綠色的生活方式。這個博覽會預計會持續到明年的四月廿五日，而主辦單位也預計會有高達八百萬人次造訪這個城市，以參與這項盛事。
( Answer
(1) B　(2) B　(3) A　(4) B　(5) C　(6) D　(7) D　(8) D　(9) C　(10) A
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International News
Miners Rescued After 69-Day Ordeal
amily and friends of 33 Chilean miners rejoiced after their loved ones were rescued after being trapped underground for a record-breaking ten weeks.  The miners’ ordeal became famous all over the world, and the rescue effort itself was viewed on television by over one billion people.  The 33 men were given immediate medical attention as they were pulled from the mine one by one, but all of them were reported to be in relatively good shape despite the terrible conditions in which they were forced to live for so long.

After the initial collapse of the mine on August 5th, authorities feared that there may not have been any survivors.  It took rescuers more than two weeks of tedious searching simply to locate the men.  When they were found, experts on mining accidents were amazed that they were still alive.  The miners were located by drilling holes into areas of the mine where authorities thought they were likely to be.  When the miners were found, however, it became immediately clear that getting them out was going to be no easy task.  Buried beneath 700 meters of rock, their only possible way of escape was through a man-sized hole that would take weeks to drill.  As the daunting task was undertaken, the trapped men were sent essential survival supplies, such as water, food and medicine. 

When the rescue shaft was completed in early October, the men were pulled to the surface one at a time in a specially designed capsule to be reunited with their loved ones.  Throughout their difficult time underground, the miners never gave up hope and became an inspiration to millions of people around the world who watched the drama unfold on the television and the Internet.
( Multiple Choices
　　 1.
According to the passage, which of the following is false?


(A) The miners were trapped underground for over two months.


(B) The miners were in terrible condition when they were finally rescued.


(C) The fate of the miners was unknown for more than two weeks.


(D) The miners were rescued through a long hole that was drilled into the mine.

　　 2.
What is meant by the word daunting?


(A) time-consuming


(B) difficult and almost overwhelming


(C) long and boring


(D) interesting and exciting

　　 3.
What can be inferred from the passage?


(A) The government did not act quickly enough to help save the miners.


(B) The mine that collapsed had a long history of safety problems.


(C) Nobody has ever been trapped underground longer than the miners.


(D) The miners will all go back to work once they have recovered.
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( Patterns
1. After the initial collapse of the mine on August 5th, authorities feared that there may not have been any survivors. → 當受詞
2. Upon being found, however, it became immediately clear that getting them out was going to be no easy task. → 當主詞補語
由that所引導的名詞子句可以作為一個句子的主詞、受詞、主詞補語以及句中名詞的同位語。上述的第一個例句中，所引導的名詞子句為受詞。第二個例句中，所引導的子句則為主詞的補語。

．That he was a murderer really shocked us. →當主詞

　（他是一位謀殺兇手這件事震驚了我們。）

．I can’t believe the fact that he is the man my sister is going to marry in a month. →當the fact的同位語

　（我不能相信他就是我妹妹下個月要嫁的那個人的事實。）
( Translation

礦工受困六十九天後獲救
三名智利礦工的家人和朋友們，在他們至愛的人被困在地底下長達破紀錄的十週之後，終於重見天日而全都歡欣鼓舞。這些礦工因所面臨的艱難考驗而聞名全世界，其救援工作也在電視上播出，並有超過十億人口觀看這項救援。這卅三名礦工在一個一個從礦坑中被拉出來後，立即受到醫療照顧。據報導儘管他們被迫在這樣糟糕的環境中生活這麼久，但他們全部的身體狀況都很好。

最初礦坑在八月五日倒塌之後，有關當局害怕可能無一倖免。救難人員花了兩個多星期的時間辛勤地找尋，才找到這些礦工所在位置。當他們被發現時，礦坑意外專家對他們的生還大感驚奇。這些礦工是藉由鑽孔到有關當局認為他們可能會在的礦坑位置而被發現的。然而，在礦工被發現之後，很明顯的事實就是要把他們救出來是一件不容易的任務。被埋在七百公尺厚的岩石下，唯一可能的逃脫方式就是經由一個人體大小的洞，而這個洞要花上好幾個星期才能鑿好。當這項令人卻步的任務進行同時，這些受困的人會被給予一些必需的供給品，像是水、食物和藥物。

當救援的豎井在十月初完成之後，這些人就被一個特別設計的座艙一次一個地拉上地面，與他們至愛的人團圓。在地底下這整個困難的時期裡，這些礦工從沒有放棄希望，而且激勵全世界數百萬在電視機及網路上觀看這項搜救過程的人。
( Answer
(1) B　(2) B　(3) C
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Before You Read





(臺北是繼日本靜岡、中國昆明及泰國清邁之後，第七個舉辦世界花卉博覽會的亞洲城市。博覽會的會徽（logo）是一個由5個人形花瓣（petal）所組成的圖案（pattern）。而紅（red）、橙（orange）、藍（blue）、綠（green）、紫（purple）五個顏色則代表世界五大洲（continent）。博覽會的主題（theme）則是「彩花、流水、新視界」（Rivers, Flowers, New Horizons），而吉祥物（mascot）則是花卉精靈（flower fairy）與春、夏、秋、冬的季節精靈，以樂團組合象徵（represent）四季的調和（harmony）與共組大地樂章的概念。
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Before You Read





(採礦（mining）是一項十分危險（hazardous）的工作。每年全世界有數千人在工作中（on the job）喪生。而採礦有些職業上的危險（occupational hazards），尤其是煤礦工人，容易罹患肺塵病（pneumoconiosis，臺灣所稱的矽肺病），又稱黑肺症（black lung），這種疾病會容易引發其他的病變，像是肺癌（lung cancer）、支氣管炎（bronchitis）、肺結核（tuberculosis）等，甚至會造成腎臟病變，相關的企業應該積極找尋方法以提升勞工安全（workplace safety），給礦工一個更安全的工作環境（a safe work environment）。
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